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2. zákona: : Zákon, kterým se mění zákon o ochraně kvality půdy a zákon o kanalizaci – souhrnná
změna
XXXII. Zemský sněm: Vládní návrh zákona 69/2025, 8. zasedání 2025

Zákon,

kterým se mění zákon o ochraně kvality půdy a zákon o kanalilzaci – souhrnná změna1

Zemský sněm (Landtag) přijal toto:

Článek I

Zákon o ochraně kvality půdy, Zemsk. věst.  (Zemský věstník zákonů) č. 26/2018,
se mění na základě Zemsk. věst. č. 48/2021 a 4/2022 se takto:

1. Ustanovení § 3 písm. f) zní:
„f) odpadní voda: voda, která je znečištěna domácím nebo jiným použitím nebo je

tímto použitím jinak změněn její přirozený stav;“

2. Za nyní přejmenované ustanovení § 3 písm. f) se vkládají níže uvedená písmena g) až
i), která znějí:

„g) domácí  odpadní  voda:  odpadní  vody  z  kuchyní,  prádelen,  umýváren,
hygienických zařízení nebo podobně využívaných prostor v domácnostech nebo
odpadní voda srovnatelná s touto vodou z hlediska svého složení;

h) zemědělská odpadní voda: odpadní voda vznikající v  zemědělských podnicích
při čištění zvířat a stájí, mlékárenských a vykrmovacích místností, zemědělských
strojů a zařízení, jakož i  na jatkách v mlékárnách; 

i) statková  hnojiva:  zvířecí  exkrementy  s  podestýlkou  nebo  bez  podestýlky  a
podobné zbytky z rostlinné výroby (chlévska mrva, močůvka, kejda);“

3. V § 3 se stávající písmena g) až k) označují jako písmena j) až n).

4. Stávající § 3 písm. l) se zrušuje; stávající písmeno m) se označuje jako písmeno o).

5. V nadpisu oddílu  2 se  zrušují  slova  „dodávky a“  ⁇ a za slovem „materiály“  se
pomlčka nahrazuje slovem „a“.

6. Ustanovení § 4 se zrušuje.

7. V nadpisu § 5 se zrušují slova „použití materiálů a hospodaření s půdou,“.

8. Ustanovení  §  6  odst.  1  se  slova  „z  obsahu  žump“ nahrazují  slovy  „zachycená
odpadní vodä je – s výhradou odstavců 2 až 4 –“.

9. Ustanovení § 6 odst. 2 zní:

1 Tento zákon slouží k provedení směrnice 86/278/EHS a byl oznámen v souladu s ustanoveními směrnice (EU)
2015/1535 .
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„(2) Zákaz  podle odstavce 1 se nevztahuje na aplikaci:
a) směsí tekutých statkových hnojiv (tekutý hnůj, kejda) s odpadními vodami ze

zemědělské  činnosti  nebo s odpadními vodami  z  domácností,  pokud odpadní
voda obsažená ve směsi pochází ze stejného zemědělského podniku jako hnůj a
– v případě směsi s odpadní vodou z domácností – odpadní voda z domácností
tvoří nejvýše 25 % celkového množství kapalného statkového hnojiva a odpadní
vody z domácností; 

b) odpadní  vody ze staveb,  které  slouží  výlučně  nebo převážně k zemědělským
účelům  a  v  nichž  odpadní  voda  tvoří  nejvýše  25  %  z  celkového  množství
kapalného statkového hnojiva (tekutý hnůj, kejda) a odpadní vody;

c) odpadní vody ze zemědělských činností.“

10. Za nyní přejmenované ustanovení § 6 odst. 2 se vkládají níže uvedené odstavce 3
a 4 v tomto znění:

„(3) Zákaz  podle odstavce 1 se dále nevztahuje na použití kalů z čistíren odpadních
vod a odpadních vod z domácností z těchto staveb:

a) budovy  na  horských  pastvinách  v nižších  a  středních  nadmořských  výškách

využíváné  výhradně  k  zemědělským  účelům,  které  slouží  výlučně  k

zemědělským  účelům,  pokud  se  aplikace  provádí  na  pozemcích  patřících

k příslušné budově a využívaných k zemědělským účelům;

b) jiné budovy na horských pastvinách v nižších a středních nadmořských výškách,
které nemají vhodný přístup ani vhodné zařízení pro vynášení, pokud je aplikace
právně  a  fakticky  zajištěna  na  zemědělsky  využívané  ploše  v těsné  blízkosti
příslušné budovy.

(4) V neposlední řadě může orgán veřejné moci na základě žádosti udělit výjimku
ze zákazu podle odstavce 1 pro aplikaci čistírenského kalu a domácí odpadní vody z
loveckých a lesních srubech,  jakož i pro aplikaci čistírenského kalu z horských chat, a
to vydáním rozhodnutím pro určitou aplikační plochu a v případě potřeby s uložením
podmínek, požadavků a lhůt, pokud: 

a) budova nemá přístupovou cestu ani vhodné prostředky pro výstup; 
b) materiály splňují požadavky nařízení podle § 7; 
c) budova nepodléhá povinnosti připojení podle § 3 odst. 3 zákona o kanalizaci a 
d) je pro aplikaci zajištěna právně a fakticky vhodná aplikační plocha.“

11. V ustanovení § 6 se dosavadní odstavce 3 a 4 označují jako odstavce 5 a 6.

12. V ustanovení § 7 odst. 1 se zrušují slova „dodání kalů z čistíren odpadních vod
kompostu (§ 4) a“.

13. Ustanovení § 7 odst. 1 písm. a) se zrušuje; bývalá písmena b) až h) se označují
jako písmena a) až g).

14. V nyní přejmenovaném ustanovení § 7 odst. 1 písm. a) se za slova „§ 6 odst. 4“
vkládají slova „a 6“.

15. V nyní přejmenovaném ustanovení § 7 odst. 1 písm. b) se zrušují slova „Mezní
hodnoty látek musí být stanoveny v případě pro složky v kalech z čistíren odpadních
vod kritické pro zdraví půdy a mezní hodnoty vstupního materiálu pro kal používaný k
výrobě kompostu z čistírenského kalu;“.

16. V nyní přejmenovaném ustanovení § 7 odst. 1 písm. e) se zrušuje slovní spojení
„taková omezení musí být stanovena pro aplikaci čistírenského kalového kompostu;“.

17. V nyní  přejmenovaném  ustanovení  §  7  odst.  1  písm.  f)  se  slova  „písm.  c)“
nahrazují slovy „písm. b)“.

18. V ustanovení § 8 odst. 2 se slova „§ 4“ nahrazují slovy „§ 5“.

19. V ustanovení § 8 odst. 4 se slova „písm. a), g) a h)“ nahrazují slovy „písm. f) a
g)“.

20. V ustanovení § 9 odst. 1 se slova „písm. b), c) nebo f)“ nahrazují slovy „písm. a),
b) nebo e)“ a slova „písm. d)“ se nahrazují slovy „písm. c)“.
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21. V ustanovení § 10 odst. 1 písm. a) se za slova „§ 6 odst. 4“ vkládají slova „a 6“.

22. V ustanovení § 10 odst. 1 písm. b) se slova „písm. a), e), g) nebo h)“ nahrazují
slovy „písm. d), f) nebo g)“.

23. V ustanovení § 10a odst. 1 se slova „písm. a), e), g) a h)“ nahrazují slovy „písm.
g)“ a slova „kompost z kalu z čistíren odpadních vod“ se nahrazují slovy „kal z čistíren
odpadních vod“.

24. V ustanovení § 10a odst. 2 se slova „písm. h)“ nahrazují slovy „písm. g)“.

25. V ustanovení § 12 odst. 1 se zrušují písmena a) až c); dosavadní písmena d) až
m) se označují jako písmena a) až j).

26. V nyní přejmenovaném ustanovení § 12 odst. 1 písm. a) se slova „obsah žumpy“
nahrazují slovy „zachycené odpadní vody“.

27. V nyní  přejmenovaném ustanovení  §  12 odst.  1  písm.  b) se slova  „písm.  b)“
nahrazují slovy „písm. a)“.

28. V nyní  přejmenovaném ustanovení  § 12 odst.  1  písm. c)  se slova  „písm. c)“
nahrazují slovy „písm. b)“.

29. V nyní přejmenovaném ustanovení  § 12 odst.  1 písm. d) se slova  „písm. d)“
nahrazují slovy „písm. c)“.

30. V nyní  přejmenovaném ustanovení  § 12 odst.  1  písm. e)  se slova  „písm. e)“
nahrazují slovy „písm. d)“.

31. V nyní  přejmenovaném ustanovení  §  12  odst.  1  písm.  f)  se  slova  „písm.  f)“
nahrazují slovy „písm. e)“.

32. V nyní přejmenovaném § 12 odst. 1 písm. g) se slova „písm. a), e), g) nebo h)“
nahrazují slovy „písm. d), f) nebo g)“.

33. V nyní přejmenovaném ustanovení § 12 odst. 1 písm. h) se výraz „opomenutí
opatření  podle  § 7 odst.  2“  nahrazuje  výrazem „obhospodařování  půdy v rozporu s
požadavky ustanovení § 7 odst. 2“.

34. V ustanovení § 12 odst. 2 písm. a) se slova „písm. d), e) a m)“ nahrazují slovy
„písm. a), b) nebo j)“.

35. V ustanovení  §  12  odst. 4  se  slova  „písm. d)  až  g),  i)  a  k)“  nahrazují  slovy
„písm. a) až d), f) a h)“.

36. Za ustanovení § 14 se vkládá níže uvedené ustanovení § 15, které zní:

„§ 15
Vstup v platnost, zrušení a přechodná ustanovení ke změně Zemsk. věst. č. 2/2026

(1) Článek  I  zákona  o  ochraně  kvality  půdy  a  zákon  o  kanalizaci  –  souhrnná
změna, Zemsk. věst. č. 2/2026 nabývá účinnosti prvním dnem měsíce následujícího po
jeho vyhlášení.

(2) Nařízení podle § 7 odst. 1 ve znění Zemsk. věst. č. 2/2026 mohou být vydána
od  2/2026,  odedne  následujícího  po  zveřejnění  změny  tohoto  Zemského  věstníku.
Mohou však nabýt účinnosti nejdříve s touto změnou.

(3) Slovní spojení „jakož i jatka a mlékárny v zemědělském podniku“ v ustanovení
§  3  písm. h),  ve  znění  Zemsk.  věst.  č. 2/2026  pozbývá  platnosti  dnem  31.11.2040
[datum].  Před  pozbytím platnosti  těchto  slov musí  zemská vláda  provést  hodnocení
vhodného nakládání s odpadními vodami z jatek a mlékáren ze zemědělských podniků s
ohledem na jeho případné prodloužení.

(4) Aniž  by  bylo dotčeno  ustanovení  §  6 odst.  1,  může být  kompost  z  kalů  z
čistíren odpadních vod, který byl před nabytím účinnosti změny Zemsk. věst. č. 2/2026
v souladu s požadavky ustanovení § 4 tohoto zákona ve znění před změnou Zemsk. věst.
č. 22026 používán do 31. března 2026 [datum]  v souladu s ustanoveními platnými před
nabytím účinnosti změny Zemsk. věst. č. 2/2026.

(5) Pro údaje podle § 7 odst. 1 písm. a), e), g) a h) ve znění před nabytím účinnosti
změny Zemsk. věst. č. 2/2026 o kompostu z kalů z čistíren odpadních vod se použijí
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ustanovení § 10 a § 10a ve znění před nabytím účinnosti změny Zemsk. věst. č. 2/2026
zůstávají v platnosti až do 31.8.2028.

(6) Postižitelnost správních deliktů podle § 12 odst. 1 písm. a) až c) tohoto zákona
ve znění před nabytím účinnosti změny Zemsk. věst. č. 2/2026, které byly spáchány
před nabytím účinnosti  této  změny,  není  nabytím účinnosti  této  změny dotčena;  na
takové přestupky se i nadále vztahují ustanovení platná před nabytím účinnosti změny
Zemsk. věst. č. 2/2026.“

Článek II

Zákon  o  kanalizaci,  Zemsk.  věst.  č.  5/1989,  ve  znění  Zemsk.  věst.  č. 58/1993,
č. 4/2001,  č. 58/2001,  č. 72/2012,  č. 44/2013,  č. 32/2017,  č. 34/2018  a  č. 33/2024  se
mění takto:

1. V § 2 se za odstavec 1 vkládá níže uvedený odstavec 2 v tomto znění:
„(2) Domácí  odpadní  voda  je  odpadní  vody  z  kuchyní,  prádelen,  umýváren,

hygienických  zařízení  nebo  podobně  využívaných  prostor  v  domácnostech  nebo
odpadní voda srovnatelná s touto vodou z hlediska svého složení;

2. V ustanovení § 2 se dřívější odstavce 2 až 6 označují jako odstavce 3 až 7.

3. V ustanovení § 3 odst. 4 se slova „odst. 5“ nahrazuje slovy „odst. 6“.

4. V § 3 se za odstavec 4 vkládá níže uvedený odstavec 5 v tomto znění:
„(5) Povinnost připojení se ke kanalizačnímu systému dále nevztahuje na odpadní

vody vznikající v zemědělských podnicích při čištění zvířat a stájí, mlékáren a výkrmen
a zemědělských strojů a zařízení, s výjimkou odpadních vod z jatek a sýráren.“

5. V § 3 se dřívější odstavec 5 označuje jako odstavec 6.

6. Ustanovení § 4 odst. 2 zní:
„(2) Na základě žádosti orgán osvobodí domácí odpadní vody z budov používaných

výlučně nebo převážně pro zemědělské účely od povinnosti připojení ke kanalizační síti
vydáním rozhodnutí, za předpokladu, že

: 
a) v  budově  nevznikají  domácí  odpadní  vody  z  pronájmu  soukromých  pokojů,

rekreačních bytů, komerčního ubytování, vináren a podobných zařízení,
b) domácí  odpadní  voda  nepřesahuje  25  %  v  poměru  k  celkovému  množství

kapalnéhostatkového hnojiva (tekutý hnůj, kejda) a domácí odpadní vody a
c) je  domácí  odpadní  voda  shromažďována  ve  vodotěsných  systémů  pro  účely

hnojení.“

7. V ustanovení § 5 odst. 8 se slova „odst. 3 až 5“ nahrazují slovy „odst. 3 až 6“.

8. V § 13 odst. 4 se slova „odst. 5“ nahrazují slovy „odst. 6“.

9. V § 30 se doplňuje nový odstavec 6, který zní:
„(6) Článek II zákona o ochraně kvality půdy a zákona o kanalizaci – souhrnná

změna, Zemsk. věst. č. 2/2026, nabývá účinnosti prvním dnem měsíce následujícího po
dni jeho vyhlášení.“
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